
WARNING

Achtung: Reparatur nur durch autorisierte Werkstatt zugelassen!
Attention: Repair only by authorized workshop permitted!
Attention: Réparation seulement permise par les ateliers autorisés!
Attenzione: È permessa la riparazione sola agli adelti dell'officina  autorizzata!

= Diese Teile sind im Reparatursatz enthalten = Lespièces sont dans la pochette
= These parts are included in the repair kit = Particolare contenuto nel corredo
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